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JleMOHCTPALIMOHHBII BAPUAHT U METOIMYECKHE PEKOMEH AU
no HanpaBjeHu10: «DyHIaMeHTAIbHAS U NPUKJIATHAS JHUHTBUCTHKA)

IIpoduis: «JInHreucTnyeckas reopust U onucanmne sa3bika/Linguistic Theory and
Language Description»

JTEMOHCTPAIIMOHHBII BAPUAHT

Bpems Boinosinenus 3aaanusi — 180 MuH., A3bIK — AHIJIMACKHIA.
1. Solve the problem. Explain you solution.

John has five cards that have A on one side and B on the other. Currently, his cards are aligned and
read BABAB. John wants them to read AAAAA and turns them upside down without moving them
from their position. Can he do this if

a) In one turn, he may only turn upside down three adjacent cards;

or

b) in one turn, he may turn upside down two and only two cards?

2. Hago MHO10 skeHIIMHBI cMeroTcst / Koraa ¢J10Bo s mo-HameMy MOJIBJIIO.
Consider the following two statements:

"In a dialect A, the standard [a] under stress between two palatalized consonants is pronounced
as [e]"

"The sounds [4'] and [1] of the standard language has merged, in dialect B, into [x1]"

The task. These statements are essentially correct (for some dialects). However, they contain a
conceptual mistake. Explain what is this mistake. Try to invent an example (not necessarily
actual dialectal data) where the correspndance between the standard language and a dialect can
not be described by a statement of this kind at all. Be as explicit as possible.

3. The Case for Multiple Case.

Consider the example in the data section; then proceed to problem setting section. By describing
the function of all case markers in the example solve the theoretical problem explained in
problem setting section (multiple case marking on one wordform).

Data: Conventional approaches to grammatical semantics assume that one category may be
expressed within one wordform only once. Cf. one of the apparent counterexamples:

saxel-ita mam-isa-jta da z-isa-jta da sul-isa ¢ 'mid-isa-jta
name-INSTR  father-GEN-INSTR  and son-GEN-INSTR and  soul-GEN  holy-GEN-INSTR
‘in the name of the Father, and the Son, and the Holy Spirit’

Problem setting: Some of the wordforms in the example apparently contradict the constraint on
not-more-than-one occurrence of a category in that they contain two occurrences of the same
category: case. Provide an analysis of the syntactic roles of the case markers in this language.
Interpret the use of case markers in the above example in a way that avoids this theoretical
problem.
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IIpuMepsI NPpaBUIbHBIX OTBETOB
3aganue 1
[Tpu mr060ii pa3peleHHON HaM orepaiiy J00aBICHHs UIIU BBIKUIBIBAHHS KyCKa CIOBa
KoiruecTBa OykB Y U bl B 3TOM Kycke paBHBI. DTO 03HAYAET, YTO PA3HOCTh MEXTY YUCIOM OYKB
VY u O6ykB bl B cioBe He H3MEHSAETCSI. DTO MOXKHO MTPOCIIEAUTh HA IPUMEPE
bl -> BIbIY -> BIYVYHBIBIBIY -> BIYBIbIY
Bo Bcex aTux cnoBax OykB bl Ha oy Oomblnie, uem OykB Y. BepHemcs k penienuto. B
ciose YbIbI paznocts paBHa (-1), a B ciioBe bIYY pasna 1. 3nauut, u3 cnosa YbIbI Henb3s
pa3penieHHbIMH ONlepalusIMHU IMOTYYUTh c10BO bIYY, u cienoBarenbHO, HENb3s yTBEPKAATh,
YTO ATH CJI0BA 0053aTEIHHO UMEIOT OAMHAKOBBIM CMBIC]I.

3aganue 2

Pemienne: KOHIENTYyaJbHOW OMMOKOW B MaHHOH (HOPMYITMPOBKE SIBISETCS MPEIACTABICHUE O
JUTEPATYPHOM $I3bIKE KaK O IEHTPAJIbHOM S3bIKOBOM BapHaHTE, OT KOTOPOIO MOXKHO “OTCUMTATH”
BCE JMAJIEKTHbIE BapUaHThl. JIMHIBUCTHYECKAsl NEPBUYHOCTb JINTEPATYPHOIO SI3bIKa SIBISETCS
COLIMAIbHBIM CTEpPeoTUNoM. C JTMHIBUCTUYECKON TOUKH 3PEHHUS JTUTEPATYPHBIN S3BIK SIBISETCS
JIMILIb OJHUM M3 BApUAHTOB SI3bIKa; JTMHIBUCTUYECKAs CUCTEMA JUAJIEKTa MOXKET SIBISIThCs Ooee
CIIO)KHOM, 4YeM CHCTeMa JIMTEepPaTypHOIo s3blKa, M TOIJAa IepecueT Takoro poaa (u3 Ooiee
IIPOCTOM B 00JIEE CIIOKHYIO CUCTEMY) OKa3bIBAETCSl HEBO3MOXKHBIM. TakK, B HEKOTOPBIX JUAJIEKTaX
PYCCKOTO $I3bIKa Pa3JIMYaeTcsl MIECTh WIM CeMb INMACHBIX (DOHEM BMECTO MSATH JUTEPATYPHOTO
A3bIKA - JIBE IIIACHBIX (POHEMBI IepenHero psaa (“oTKpbIThI” [€] cpenHero u “3akphIThiil” [€]
CpEIIHEe-BEpXHETO0 MOAbEeMa) U JBE IIACHBIX (hOHEMBI 3aiHer0 psiia (“OTKpBITHIA” [0] cpeaHero u
“3aKpbITHIN” [0] CpenHe-BepXHETO MoIbeMa). YCTaHOBUTD, KAKOW M3 JIBYX INIACHBIX HAXOIUTCS Ha
MecTe IJIacCHOW (POHEMBI CpPETHEro MOoJAbEeMa JUTEPATYpHOrO sI3bIKa HHOTJA MOXKHO JIMIIb
KOCBEHHO, [0 YEpeloBaHUsIM, a YacTo BOOOIIE HE MPEACTABIAETCS BO3MOXHBIM 0O€3
MIPUBJICUYEHHUS CBEJICHUN U3 UCTOPUU SI3bIKA.

Mertoanyeckue 3amMedanmusi. Pemenue 3agaum oOierdaercss HajadyueM Oa30BBIX 3HAHUH O
SI3BIKOBOM BAPUATHBHOCTU W JUBEPTEHIIMHM M3 Kypca COIMOJMHTBHCTUKH WM JTHAICKTOJIOTUN
(TIpencTaBiIeHHsI O CTATyCe JUAJICKTA, SI3bIKOBas IMBEPTEeHIINS, 3BYKOBBIC COOTBETCTBHS ).

J.K. Chambers and Peter Trudgill. Dialectology. OUP, 1998.

[Toxxapunkas C.K. Pycckas nuanekronorus. MockBa: AkagemnpoexT. 2004.

3ananme 3

Solution: It is easy to notice that the function of Gen and Instr markers have different functions
on the second wordform: Gen marks the relation of the noun ‘father’ to its head (possessed item)
and is thus used in its primary function. Instr, however, ‘copies’ the case of the head and does not
show the syntactic or semantic role of ‘father’. It is thus similar to case marking on e.g.
adjective. The same applies to the case marking of ‘son’.

In other words, the 2" and 4™ wordforms in the example contain the same marker in two
different functions — ‘true’ case and ‘agreement case’ — which then may be considered as two
different categories.

Interestingly, however, the last noun phrase in the example is different. Why should the last
wordform, which is an adjective and not a noun, carry the Instrumental marker which, according
to our previous interpretation should stick to the noun ‘soul’ (we thus expect something like
‘soul’-Gen-Instr ‘holy’-Gen). The adjective seems to carry two agreement case markers instead
of one.

The last example, in fact, shows that the agreement case is attached to the whole noun phrase (is
a phrasal affix) and not to the head noun (as in the usual morphological case systems). If we now
explicitly mark the difference between ‘true’ case marking (underscript 1) and agreement case
(underscript agr); indicate the NP boundaries and the relationship between the controller and
target of agreement (small superscript letters for targets, capital for controllers), we get
something like the following:
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saxel-ita mam-isa-jta da z-isa-jta da sul-isa ¢ 'mid-isa-jta
name-INSTRre” [father-GENue-INSTRA?] and  [sON-GENpye-INSTRA,"]  and [50Ul-GENrye? hO|y-GENAqrb]-|NSTRAqra

‘in the name of the Father, and the Son, and the Holy Spirit’

To solve the problem, one should be very consistent in how she understands the notion of
agreement and relationship between controllers and targets. The nature of the category of case
case is two-fold: in addition to its basic functions to convey case semantics and to mark syntactic
relations between the verb and the noun phrase or between the possessor and the possessum etc.,
it is also used in many languages as an agreement feature.

Bibliography:

B.A. Ilnynrsan, O6mmas mopdonorus (Beenenue B npobnemaruky). 2003.

Double Case: Agreement by Suffix-Aufnahme. Frans Plank (ed.) OUP: 1997.
Leipzig Glossing Rules (http://www.eva.mpg.de/lingua/resources/glossing-rules.php)
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METOANYECKHUE PEKOMEHJJAIIUAN

OnuMmnuana no HanpasieHuto «TeopeTuueckas IMHIBUCTUKA U ONUCAHKE SI3bIKA» IMPOBOAUTCS C
[ENIbI0 KOHKYPCHOTO OTOOpa Ha OJAHOMMEHHYIO MarucTepckyro mnporpammy. OCHOBHasi IIeNb
IPOTrpaMMbl — MOATOTOBKA JIUHIBUCTOB, BIAJCIOIIUX TEOPETUUECKUMHU 3HAHUSAMU O CTPYKType U
(YHKIIMOHUPOBAaHUM €CTECTBEHHOTO $3bIKa, CIIOCOOHBIX YYacTBOBAaTh B CaMBIX COBPEMEHHBIX
IPOEKTaX, a TaKKe caMHM HX CO34aBaTh, (OPMYJIMPOBATH HOBBIE 3aJayd W Ipejlararh
AJITOPUTMBI UX pelieHus. Bpems Hanucanus paboThl — TpH yaca.

OCHOBHBIM NPEIMETOM OLIEHKM JUIsl IIEpBOro 3ajaHus (JIOrM4eckod 3amaun) OyleT sBIATHCS
YMEHHE JIOTUYECKH MBICIIUTh U CTPOUT MareMaTHuYecKoe paccyxkiaeHue. s BTOphIX 3a1au
IIEPBOrO ¥ BTOPOT0 OJIOKOB BaXKHbI OCHOBBI JJMHTBUCTHUYECKON TEOPUH, yMEHHUE (HOPMYINPOBAaTh
XOJl pacCyXk/€HUs M HAXOAUTb OPUTMHAJIbHBIE PEILICHUS, YMEHHUE SICHO U apryMEHTHUPOBAHHO
U3JI0)KUTh CBOM MBICIIH, IIOCTPOUTH TEKCT, HE COJEpKalUil BHYTPEHHUX MpoTHBOpeunidi. O0beM
3a1aHUI HE OIPAHUYEH.

OlleHNBaeMble HABBIKH \ KPUTEPHUU OLEHKH \ 0aJLIbI
3aganue 1
CnocoOHOCTS K tornueckoMmy | Hanuuue npaBuibHO 0-20
PacCyX/ICHUIO pEIICHHOTO 3aJaHus
3aganue 2
ITomHOTA,
apryMEHTUPOBAHHOCTb,
HETIPOTUBOPEYHBOCT,
ApryMEeHTHPOBAHHOCTD U CTPYKTYPUPOBARHOCTH
0GOCHOBAHHOCTD M3IOMKEHUSA | 1o o oA, YMCHHIE 0-15
KPUTUYECKHU MBICIUTB,
yOeIuTENbHOCTh
MIPUBEJEHHBIX IPUMEPOB,
000CHOBAHHOCTL BEIBOJIOB
[Tonnmanue kpyra npobiem
[Tonnmanue npobiemMaTukH, Kelica, yMEHUE UX 0-15
TBOPUYECKHUH NOIXO/ CTPYKTYPHPOBATh,
OPHUTMHAJILHOCTD PEIICHUN
[TonHoTa OTBETOB Ha
KJIFOUEBBIE BOTIPOCHI, HATMYHE
CopeprkarenbHasi IOJTHOTA BHYTPEHHEHN CBA3U MEXKIY 0-10
TeKCTa OTBETaMH Ha BOMPOCHI,
yOenuTeIbHOCTh BHYTPEHHEH
CTPYKTYPBHI pPabOTHI
3aganue 3
ITomHOTA,
apryMEHTUPOBAHHOCTb,
HETIPOTHBOPEYHBOCT,
ApryMEHTHUPOBAaHHOCTD U CTPYKTYPHPOBAHHOCTE
0GOCHOBAHHOCTD WOMKEHAS | o oA, YMEHHE 0-15
KPUTUYECKHU MBICITUTB,
yOeIuTeThHOCTh
MPUBEJEHHBIX IPUMEPOB,
000CHOBAHHOCTH BEIBOJIOB
[Tonnmanue kpyra mpobiem
[Tornumanue mpoOIeMaTrKH, Keiica, yMeHue ux 0-15
TBOPUYECKHUH NTOJXO/ CTPYKTYPHUPOBATh,
OPUTMHAIBLHOCTh PEIICHUI
CogepkarenbHasi IOJTHOTA [TonHoTra oTBETOB Ha 0-10
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TEKCTa KJIFOYEBBIE BONIPOCHI, HAJIMUNE
BHYTPEHHEH CBSA3U MEXIY
OTBETaMHU Ha BOIIPOCHI,
yOenuTeabHOCTh BHYTPEHHEN
CTPYKTYpBI pabOThI

Hroro: makcumansao 100 0aioB

IlepeueHb u cogep:kaHue TeM OJTUMIUAAHBIX cocTsa3anuil 1d bioka 1 (Teopus si3bika)

1. TeopeTrnyeckasi JMHTBUCTUKA U SI3LIKOBOE pa3zHOOOpa3ue:

OCHOBHBIC ypOBHM aHanm3a s3bika ((oHeTnka, MOp(dOIOrus, CHUHTAKCHC) W WX CIUHUIIBI;
(GyHKIMH B CBOWCTBA S3bIKa (TIO CPAaBHEHUIO C IPYTMMHU CUCTEMAMH KOMMYHHKAIIWH ); METOJIbI U
HaIpaBJICHUS] KCCIICIOBAHUS $3bIKA: CPABHHUTEIBHO-UCTOPUUYECKOE S3BIKO3HAHWE, THIOJOTHSI,
COIIMOJIMHTBUCTHKA, KOPIYCHBIE METOJbl B S3bIKO3HAHWM, MPUHIIUIIBI OMUCAHUSA S3BIKOBOTO
3HAYEHUsS, OCHOBHBIC IOHATHUS  JIEKCUKOTpa(MUECKOro aHajau3a, JICKCHYECKas THIIOJIOTHS,
rpaMmaruyeckas CEMaHTHKa;, S3bIKOBas IUIOTHOCTh; TpaMMarThyecKas CEMaHTUKa U
rpaMMaTHYeCKUe KaTerOpUHM S3BIKOB MHpPa; MOP(HOCHHTAKCHYECKHUE KaTeTrOpUHU; S3BIKOBBIC
VHUBEPCAJIMHU;  OCHOBHBIC IMapaMeTPhl THUIOJIOTUYECKOTO BapbHUPOBaHUS (MOPSIOK CIIOB;
MOP(OJIOTUUECKUH  CTPOM  S3bIKA; CHHTAKCHUYECKHUH CTPOM  sI3bIKa  [3praTMBHOCTH U
AKKy3aTUBHOCTS |, BEPIIMHHOE U 3aBUCUMOCTHOE MapKUPOBAHUE U JIP.); SIPKUE YEPTHl OCHOBHBIX
JUHTBUCTUYECKUX  MakKpoapeajaoB  (M30JAMSA, TOH, TI'pPaMMAaTHYECKHE OTHOIICHUS U
CEMaHTHYCCKHE POJIH; 0a30Basi CTPYKTypa MPEIUKAUNA ¥ aKTAaHTHBIC JEPHUBAIMN; COYMHCHUC U
nomuuHeHue. 2. Mcropuueckoe SA3bIKO3HAHKUE (JIMHIBUCTHYECKAs KOMITAaPAaTHBUCTUKA):

OCHOBBI JIMHTBUCTHYECKOW KOMIIAPATUBUCTUKHU; €€ 3aJa4dl W CBsI3b C JAPYTUMU HAayKamMH 00
HMCTOPUHU YEJIOBEKA; TeHEATIOrnYecKast KiacCu(pUKAIKS S3bIKOB U €€ MIPUHITUIIBI; S3BIKOBBIC CEMbHU
Poccum u OCHOBHBIC SI3BIKOBBIC CEMBH MHpPA; MPUHIUI PETYISPHBIX COOTBETCTBUH; OazoBas
JIEKCHUKA U 3aMMCTBOBAHUS; UCTOPHS SI3bIKA U SI3BIKOBBIE KOHTAKThI; TpaMMaTHKa B JUAXPOHUU;
COOTHOIIICHUE CHHXPOHUH U TUAXPOHUH.

3. TeopeTnueckas pyCUCTHKA:

TUTIOJIOTHYECKAsl XapaKTePUCTHUKA PYCCKOTO SI3bIKa; OCHOBHBIE TPAMMATHYECKHE KaTeropuu
PYCCKOTO si3bIKa (B TOM YHCIIe B THUIIOJIOTMYECKOW MEPCIEKTUBE); OCHOBBI PYCCKOM (DOHETHKH;
pYCCKHE TUaJeKThl U CyOCTaHIApPTHBIE BAPHUAHTHI PYCCKOTO SI3bIKA; MCTOPHUS PYCCKOTO SI3BIKA;
TEOPETHUYECKUN CUHTAKCUC U CEMAHTHKA PYCCKOTO fA3bIKa; KOPITYCHBIE METOJbI B UCCIIEIOBAaHUU
PYCCKOTO sI3bIKa.

4. COIMOIUHTBUCTHKA:

OCHOBBI COI[MOJIMHTBUCTUYECKOTO B3MVISAA HA SI3BIK; SI3LIKOBBIE KOHTAKTHI U KOHTAKTHEBIE SI3LIKU;
TUTIOCCUsT U OWJIMHTBHU3M; JHWAeKThl U CyOCTaHJapTHbIE BapHaHTHI s3bIKA; HOpPMa Kak
JUHTBUCTUYECKUN W COIUAIBHBIN (DEHOMEH; OTHOIIEHHWE K SI3BIKY U SI3BIKOBBIC HJICOJIOTHH;
MEXaHU3MBbI SI3bIKOBBIX HM3MEHEHHUW; BapUallMOHHAs COLMOJIMHTBUCTHKA; SI3BIKOBOM CTaTryc W
OTHOIIIEHWE K S3bIKy; MpoOjeMa MajbIX S3BIKOB; COIMOJMHTBUCTHYECKUN DKCIEPUMEHT |
METOJIbl COIIMOJIMHIBUCTUYECKOTO aHalin3a; BapUAllMOHHAs COLMOJIMHIBUCTHKA, COILMAJIbHAs
nuanekToiorud. 5. Jlormueckue 3amadn.
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